Placebo – Sleeping with ghosts

English summer rain




Letní anglický déšť

Always stays the same, nothing ever changes

Pořád je to stejné, nic se nezměnilo

English summer rain seems to last for ages


letní anglický déšť jakoby trval na věky

Always stays the same, nothing ever changes

pořád je to stejné, nic se nezměnilo

English summer rain seems to last for ages


letní anglický déšť jakoby trval na věky

I´m in the basement, you´re in the sky


Stojím při zemi, ty se vznášíš v oblacích

I´m in the basement baby, drop on by


stojím při zemi, lásko, jsem shozen 

I´m in the basement, you´re in the sky


stojím při zemi, ty se vznášíš v oblacích

I´m in the basement baby, drop on by


stojím při zemi, lásko, jsem shozen

Always stays the same, nothing ever changes

Pořád je to stejné, nic se nezměnilo

English summer rain seems to last for ages


letní anglický déšť jakoby trval na věky

Always stays the same, nothing ever changes

pořád je to stejné, nic se nezměnilo

English summer rain seems to last for ages


letní anglický déšť jakoby trval na věky

I´m in the basement, you´re in the sky


Stojím při zemi, ty se vznášíš v oblacích

I´m in the basement baby, drop on by


stojím při zemi, lásko, jsem shozen

I´m in the basement, you´re in the sky


stojím při zemi, ty se vznášíš v oblacích

I´m in the basement baby, drop on by


stojím při zemi, lásko, jsem shozen

Hold your breath and count to ten



Zadrž dech a počítej do deseti

Then fall apart and start again



Pak se rozpadni a začni znovu

Hold your breath and count to ten



Zadrž dech a počítej do deseti

Start again , start again




Začni znovu,začni znovu

Hold your breath and count to ten



Zadrž dech a počítej do deseti

Then fall apart and start again



Pak se rozpadni a začni znovu

Start again,start again, start again



začni znovu,začni znovu, začni znovu

Start again,start again, start again



začni znovu,začni znovu, začni znovu

Start again,start again, start again



začni znovu,začni znovu, začni znovu

Start again,start again, start again



začni znovu,začni znovu, začni znovu

Start again





začni znovu

Always stays the same, nothing ever changes

Pořád je to stejné, nic se nezměnilo

English summer rain seems to last for ages


letní anglický déšť jakoby trval na věky

Always stays the same, nothing ever changes

Pořád je to stejné, nic se nezměnilo

English summer rain seems to last for ages


letní anglický déšť jakoby trval na věky

Hold your breath and count to ten



Zadrž dech a počítej do deseti

Then fall apart and start again



Pak se rozpadni a začni znovu

Hold your breath and count to ten



Zadrž dech a počítej do deseti

Start again , start again




Začni znovu, začni znovu

Hold your breath and count to ten



Zadrž dech a počítej do deseti

Then fall apart and start again



Pak se rozpadni a začni znovu

Hold your breath and count to ten



Zadrž dech a počítej do deseti

And start again ,and  start again



a začni znovu, a začni znovu

Start again,start again, start again



začni znovu,začni znovu, začni znovu

Start again,start again, start again



začni znovu,začni znovu, začni znovu

Start again,start again, start again



začni znovu,začni znovu, začni znovu

Start again,start again, start again



začni znovu,začni znovu, začni znovu

Start again,start again, start again



začni znovu,začni znovu, začni znovu

Start again,





začni znovu

This picture





Tento obrázek

I hold an image of the ashtray girl



Hlídám si dojem holky z popelníků

As the cigarette burns on my chest



Jako cigareta hoří na mé hrudi

I wrote a poem that described her world


Napsal jsem báseň a v ní popsal její svět

That put my friendship to the test



Své přátelství jsem tím podstoupil zkoušce

And late at night





a pozdě v noci

Whilst on all fours




zatímco jsem byl na všech čtyřech

She used to watch me kiss the floor


ona si užívala, že mě vidí líbat podlahu

What´s wrong with this picture ?



Co je špatně s tím obrázkem ?

What´s wrong with this picture ?



Co je špatně s tím obrázkem ?

Farewell the ashtray girl




Sbohem dívko z popelníků

Forbidden snowflake




Zakázaná sněhová vločko

Beware this troubled world



pozor na nástrahy světa

Watch out for earthquakes




hlídej si zemětřesení

Goodbye to open sores




Sbohem otevřeným ranám

To broken semaphore




Polámaným signalizacím

We know we miss her




Víme, že jí budeme postrádat

We miss her picture




Budeme postrádat její obrázek

Sometimes it´s faded




Občas něco upadá

Disintegrated





Rozpadá se

For fear of growing old




Ze strachu z přicházejícího stáří

Sometimes it´s faded




Občas něco upadá

Assassinated





Zavražděno

For fear of growing old




Ze strachu z přicházejícího stáří

Farewell the ashtray girl




Sbohem dívko z popelníků

Angelic fruitcake





Andělský ovocný koláčku

Beware this troubled world



Pozor na nástrahy světa

Control your intake




Kontroluj si své okolí

Goodbye to open sores




Sbohem otevřeným ranám

Goodbye and furthermore




Sbohem napořád

We know we miss her




Víme, že jí budeme postrádat

We miss her picture




Budeme postrádat její obrázek

Sometimes it´s faded




Občas něco upadá

Disintegrated





Rozpadá se

For fear of growing old




Ze strachu z přicházejícího stáří

Sometimes it´s faded




Občas něco upadá

Assassinated





Zavražděno

For fear of growing old




Ze strachu z přicházejícího stáří

Hang on






Počkej

Though we try





Zkoušeli jsme to

It´s gone






Je to pryč

Hang on






Počkej

Though we try





Zkoušeli jsme to

It´s gone






Je to pryč

Sometimes it´s faded




Občas něco upadá

Disintegrated





Rozpadá se

For fear of growing old




Ze strachu z přicházejícího stáří

Sometimes it´s faded




Občas něco upadá

Assassinated





Zavražděno

For fear of growing old




Ze strachu z přicházejícího stáří

Can´t stop growing old…




Nemůžeš zastavit přicházející stáří  ….

Can´t stop growing old…




Nemůžeš zastavit přicházející stáří  ….

Can´t stop growing old…




Nemůžeš zastavit přicházející stáří  ….

Can´t stop growing old…




Nemůžeš zastavit přicházející stáří  ….

Sleeping with ghosts




Spíme s duchy

The sea´s evaporating




Moře se vypařuje

Though it comes as no surprise



Nepřekvapí, že to přichází

These clouds we´re seeing




Mraky, které pozorujeme

They´re explosions in the sky



explodují na nebi

It seems it´s written




Zdá se , že je tam vše napsáno

But we can´t read between the line



My ale neumíme číst mezi řádky

Hush






Utiš se
It´s okay






už je dobře

Dry your eye





osuš si oči

Dry your eye





osuš si oči

Soulmate dry your eye




Spřízněná duše ti je osuší

Dry your eye





osuší tvé oči

Soulmate dry your eye




Spřízněná duše ti je osuší 

´Cause soulmates never die



Protože spřízněná duše nikdy neumírá

This one world vision




Tohle vidění světa

Turns us into compromise




nás nutí ke kompromisům

What good´s religion




Co je to za náboženství

When it´s each other we despise



Když každý každým pohrdá

Damn the goverment




Prokletá vláda

Damn their killing




To jejich prokleté zabíjení

Damn their lies





Prokleté lhaní

Hush






Utiš se

It´s okay






Už je dobře

Dry your eyes





Osuš si oči

Dry your eyes





Osuš si oči

Soulmate dry your eyes




Spřízněná duše ti je osuší

Dry your eyes





osuší tvé oči

Soulmate dry your eyes




Spřízněný duše ti je osuší

´Cause soulmates never die



Protože spřízněná duše nikdy neumírá

Soulmates never die




Spřízněná duše nikdy neumírá

Never die





Nikdy neumírá

Soulmates never die




Spřízněná duše nikdy neumírá

Never die …





Nikdy neumírá…

Soulmates never die




Spřízněná duše nikdy neumírá

Soulmates never die




Spřízněná duše nikdy neumírá

Soulmates never die




Spřízněná duše nikdy neumírá

Soulmates never die




Spřízněná duše nikdy neumírá

The Bitter End





Krutý konec

Since we´re feeling so anaesthetized


Dokud se cítíme odolní

In our comfort zone




a máme místa útěchy

Reminds me of the secont time



Vzpomínám na druhé setkání

That I followed you home




jak jsem tě doprovodil domů

We´re running out of alibis



Utíkáme před výmluvami

On the seconf of May




druhého května

Reminds me of the summer time



Vzpomínám na letní čas

On this winters day




teď, v zimních dnech

See you at the bitter end




Uvidíme se ,až to skončí krutě

See you at the bitter end




Uvidíme se, až to skončí krutě

Every step we take that´s synchronized


Kráčíme sladěně krok co krok

Every broken bone




Každá zlomená kost

Reminds me of the second time



přiměje mě vzpomenout na druhé setkání

That I followed you home




Když jsem tě doprovodil domů

You shower me with lullabies



Osvěžuješ mě ukolébavkou

As you´re walking away




A pak kráčíš pryč

Reminds me that it´s killing time



Vzpomínám že je to šílený čas

On this fateful day




osudný den

See you at the bitter end




Uvidíme se, až to skončí krutě

See you at the bitter end




Uvidíme se, až to skončí krutě

See you at the bitter end




Uvidíme se, až to skončí krutě

See you at the bitter end




Uvidíme se, až to skončí krutě

From the time we intercepted



Když jsme se tehdy zastavili

Feels alot like suicide




Bylo to jako sebevražda

Slow and sad going sadder



Pomalu a smutně, smutněji

Arise a sitting mine




Vzrůstalo to z mysli

(See you at the bitter end)




Uvidíme se, až to skončí krutě

I love to see you run around



Rád tě vidím chodit okolo

And I can see you now




což je zrovna teď

Running to me





Běžíš ke mně

Arms wide out





S odhalenými rameny

(See you at the bitter end)




Uvidíme se, až to skončí krutě

Reach inside





Pronikám dovnitř

Come on just gotta reach inside



Pojď, proniknu dovnitř

Heard you cry





Slyšel jsem tvůj pláč

Six months time





Těch šest měsíců

Six months time





Šest měsíců

Prepare the end





Připravuji konec

(See you at the bitter end)




Uvidíme se, až to skončí krutě

Something Rotten




Něco zkaženého

Down here





Pojď dolů

It seems we´re here




Zdá se, že jsme tady

I miss you something rotten



Chybíš mi, ty zkažený

The stinks are here




Cosi tu zapáchá

It´s guaranteed all is forgotten



Je jasné, že vše je zapomenuto

Down here





Pojď dolů

Down here





Pojď dolů

It´s clear that your uncut




Je to čistý podraz

Don´t fear, don´t fear




Tak se neboj, neboj se

Keep all this forgotten




Uchovej si vše zapomenuté

Face down, face down




Tváří dolů, tváří dolů

Face down





Tváří dolů

I miss you something rotten



Chybíš mi, ty zkažený

Face down, face down




Tváří dolů, tváří dolů

This crown is broken rotten



Tenhle úspěch je nechutně zkažený

Down here, down here




Pojď dolů, pojď dolů

I know it´s not, it´s all forgotten



Nic už není, vše je zapomenuto

Down here, down here




Pojď dolů, pojď dolů

Face down





Tváří dolů

I miss you something rotten



Chybíš mi, ty zkažený

Down here, down here




Pojď dolů, pojď dolů

It stinks






Zapáchá to

It stinks of something rotten



Zapáchá to od něčeho zkaženého

Don´t fear, don´t fear




Neboj se, tak se neboj

Keep all this forgotten




Uchovej si vše zapomenuté

There´s something rotten down here


Tady dole je něco zkažené

There´s something rotten down here


Tady dole je něco zkažené

There´s something rotten down here


Tady dole je něco zkažené

There´s something rotten down here


Tady dole je něco zkažené

(There´s something rotten down here


Tady dole je něco zkažené

There´s something rotten down here


Tady dole je něco zkažené

There´s something rotten down here


Tady dole je něco zkažené

There´s something rotten down here)


Tady dole je něco zkažené

Plasticine





Poddajný

Beauty lies inside the eye 




Krásné lži uvnitř tvých oči

Of another youthful dream



plných mladistvých snů

That doesn´t sell its soul for self-esteem


Tahle duše nezaprodá svou sebeúctu

That´s not plasticine




Není poddajná

Beauty lies inside desire 




Krásné lži plné touhy

And every wayward heart redeemed


A každé vrtkavé srdce je spaseno



That doesn´t sell its soul for self-esteem


Tahle duše nezaprodá svou sebeúctu

That´s not plasticene




Není poddajná

Don´t forget to be the way, you are



Nezapomeň být věrný sám sobě

Don´t forget to be the way, you are



Nezapomeň být věrný sám sobě 

Don´t forget to be the way, you are



Nezapomeň být věrný sám sobě 

Don´t forget to be the way, you are



Nezapomeň být věrný sám sobě

The only thing you can rely on 



Na jedinou věc se můžeš spolehnout

Is that you can´t rely on anything



A to, že na nic není spolehnutí

Don´t go and sell your soul for self-esteem


Nechoď prodat sebeúctu své duše

Don´t be plasticine




Nebuď poddajný

Don´t forget to be the way, you are



Nezapomeň být věrný sám sobě 

Don´t forget to be the way, you are



Nezapomeň být věrný sám sobě 

Don´t forget to be the way, you are



Nezapomeň být věrný sám sobě 

Don´t forget to be the way, you are



Nezapomeň být věrný sám sobě 

And don´t forget to be the way, you are 


A nezapomeň být věrný sám sobě

Don´t forget to be the way, you are 


Nezapomeň být věrný sám sobě 

Don´t forget to be the way, you are 


Nezapomeň být věrný sám sobě 

Don´t forget to be the way, you are 


Nezapomeň být věrný sám sobě 

The way you are….




Sám sobě ….

The way you are…




Sám sobě ….

The way you are…




Sám sobě ….

The way you are…




Sám sobě ….

Special Needs





Mimořádná potřeba

Remember me when you´re the one


Vzpomeň si na mě, až to budeš ty

Who´s  silver screended




kdo bude na stříbrném plátně

Remember me when you´re the one


Vzpomeň si na mě, až to budeš ty

You always dreamed




Kdo bude stále snít

Remember me when ever noses start to bleed

Vzpomeň si na mě, až se ti z nosu spustí krev

Remember me, special needs



Vzpomeň si na mě,svou mimořádnou potřebu

Just nineteen a sucker´s dream



Teprve devatenáct, mladické sny

I guess I thought you had the flavour


Tuším, myslím, žes byl při chuti

Just nineteen, a dream obscene



Teprve devatenáct, oplzlé sny

With six months off for bad behavior


Ztratil jsi šest měsíců špatným chováním

Remember me when you clinch



Vzpomeň si na mě, až potvrdíš

Your movie deal





svůj filmový osud

Think of me stuck in my chair



Myslíš na mě skrčený v křesle

That has four weels




se čtyřmi koly

Remember me through flash



Vzpomeň si na mě v záblescích

Photography and screams




Fotografů a křiku

Remember me, special dreams



Vzpomeň si na mě, a mé mimořádné potřeby

Just nineteen a sucker´s dream



Teprve devatenáct, mladické sny

I guess I thought you had the flavour


Tuším, myslím, žes byl při chuti

Just nineteen, a dream obscene



Teprve devatenáct, oplzlé sny

With six months off for bad behavior


Ztratil jsi šest měsíců špatným chováním

Just nineteen a sucker´s dream



Teprve devatenáct, mladické sny

I guess I thought you had the flavour


Tuším, myslím, žes byl při chuti

Just nineteen, a dream obscene



Teprve devatenáct, oplzlé sny

With six months off for bad behavior


Ztratil jsi šest měsíců špatným chováním

Remember me





Vzpomeň si na mě

Remember me





Vzpomeň si na mě

Just nineteen a sucker´s dream



Teprve devatenáct, mladické sny

I guess I thought you had the flavour


Tuším,myslím žes byl při chuti

Just nineteen, a dream obscene



Teprve devatenáct, oplzlé sny

With six months off for bad behavior


Ztratil jsi šest měsíců špatným chováním

Just nineteen a sucker´s dream



Teprve devatenáct, mladické sny

I guess I thought you had the flavour


Tuším, myslím, žes byl při chuti

Just nineteen, a dream obscene



Teprve devatenáct, oplzlé sny

With six months off for bad behavior


Ztratil jsi šest měsíců špatným chováním

Remember me





Vzpomeň si na mě

Remember me





Vzpomeň si na mě

I´ll be yours





Budu tvůj

I´ll be your wather bathing you clean


Budu ti vodou, očistím tě koupelí

The liquid piece





Navodím klid

I´ll be your ether you´ll breathe me in


Budu ti éterem, vdechneš mě

You won´t release




a nepustíš ven

Well I´ve seen you suffer




Dobře, viděl jsem tě trpět

I´ve seen you cry the whole night through


a plakat celou noc

So I´ll be your wather bathing you clean


A proto budu ti vodou, očistím tě koupelí

Liquid blue





Rozpustím smutek

I´ll be your father, I´ll be your mother


Budu ti otcem, budu ti matkou

I´ll be your lover, I´ll be yours 



Budu tvým milencem, budu tvůj

I´ll be your father, I´ll be your mother


Budu ti otcem, budu ti matkou

I´ll be your lover, I´ll be yours 



Budu tvým milencem, budu tvůj

I´ll be your liqour bathing your soul


Budu tvým nápojem, ve kterém utápíš mysl

Juice that´s pure





Očistnou šťávou

And I´ll be your anchor you´ll never leave


Budu tvou kotvou, neopustíš 

The shores that cure




Břehy, které léčí

Well I´ve seen you suffer




Dobře, viděl jsem tě trpět

I´ve seen you cry for days and days


A plakat den za dnem

So I´ll be your liqour demons will drown

A proto budu tvým nápojem, démoni se utopí

And float away





a odplují pryč

I´ll be your father, I´ll be your mother


Budu ti otcem, budu ti matkou

I´ll be your lover, I´ll be yours 



Budu tvým milencem, budu tvůj

I´ll be your father, I´ll be your mother


Budu ti otcem, budu ti matkou

I´ll be your lover, I´ll be yours 



Budu tvým milencem, budu tvůj

I´ll be your father, I´ll be your mother


Budu ti otcem, budu ti matkou

I´ll be your lover, I´ll be yours 



Budu tvým milencem, budu tvůj

I´ll be your father, I´ll be your mother


Budu ti otcem, budu ti matkou

I´ll be your lover, I´ll be yours 



Budu tvým milencem, budu tvůj

Yours, yours,yours, yours, yours, yours


Budu tvůj, tvůj….

Yours, yours

Second sight





Druhý dojem

Walk away to save your face



Jdi pryč a uchovej si tvář

You never were a genius




Nikdy jsi nebyl génius

Walk away to save your face



Jdi pryč a uchovej si tvář

You let it come between us



Dovolil jsi, aby to vstoupilo mezi nás

Walk away to save your face



Jdi pryč a uchovej si tvář

You never were a genius




Nikdy jsi nebyl génius

Walk away to save your face



Jdi pryč a uchovej si tvář

You never were, you never were



Nikdy jsi nebyl, nikdy jsi nebyl

Yes it´s just the second night



Jasně, je to jen druhá noc

But I would break backsides for you


Ale mohl bych se pro tebe přetrhnout

Yes I know you´re the jealous type



Já vím, jsi žárlivý typ

´Cause I´m cursed with second sight so


Protože já hodně dám na druhý dojem

Walk away to save your face



Jdi pryč a uchovej si tvář

You never were an actor




Nikdy jsi nebyl herec

Walk away to save your face



Jdi pryč a uchovej si tvář

Here comes the morning after



Přichází ráno poté

Walk away to save your face



Jdi pryč a uchovej si tvář

You never were an actor




Nikdy jsi nebyl herec

Walk away to save your face



Jdi pryč a uchovej si tvář

You never were, you never were



Nikdy jsi nebyl, nikdy jsi nebyl

Yes it´s just the second night



Jasně, je to jen druhá noc

But I would break backsides for you


Ale mohl bych se pro tebe přetrhnout

Yes I know you´re the jealous type



Já vím, jsi žárlivý typ

´Cause I´m cursed with second sight so


Protože já hodně dám na druhý dojem

´Cause I´m cursed with second sight so


Protože já hodně dám na druhý dojem

´Cause I´m cursed with second sight so


Protože já hodně dám na druhý dojem

Walk away to save your face



Jdi pryč a uchovej si tvář

You never were a genius




Nikdy jsi nebyl génius

Walk away to save your face



Jdi pryč a uchovej si tvář

You let it come between us



Dovolil jsi, aby to vstoupilo mezi nás

Walk away to save your face



Jdi pryč a uchovej si tvář

You never were a genius




Nikdy jsi nebyl génius

Walk away to save your face



Jdi pryč a uchovej si tvář

You never were, you never were



Nikdy jsi nebyl, nikdy jsi nebyl

Yes it´s just the second night



Jasně, je to jen druhá noc

But I would break backsides for you


Ale mohl bych se pro tebe přetrhnout

Yes I know you´re the jealous type



Já vím, jsi žárlivý typ

´Cause I´m cursed with second sight so


Protože já hodně dám na druhý dojem

Walk away,walk away, walk away, walk away,

Jdi pryč, jdi pryč, jdi pryč, jdi pryč

Walk away,walk away, walk away, walk away,

Jdi pryč, jdi pryč, jdi pryč, jdi pryč

(You never were,you never were,you never were….)

Nikdy jsi nebyl ….

Protect me from what I want



Ochraňuj mě od mých přání

It´s the disease of the age




Je to nemoc tohoto věku

It´s the disease that we crave



Je to nemoc, že dychtíme

Alone at the end of the rave



osamocení k zbláznění

We catch the last bus home



snažíme se chytit poslední autobus domů

Corporate America wakes




Spojená Amerika se probouzí

Coffee republic and cakes




národní káva a koláče

We open the latch on the gate



Otevíráme závoru u brány

Of the hole that we call our home



k díře, kterou nazýváme svým domovem

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me, protect me




Ochraňuj mě, ochraňuj mě

Maybe we´re victims of fate



Možná jsme oběti osudu

Remember when we´d celebrate



jen si vzpomeň na naše oslavy

We´d drink and get high until late



pili jsme do němoty, sjížděli se, tak dlouho

And now we´re all alone




až jsme zůstali sami

Wedding bells ain´t gonna chime



Svatební zvony mlčí

With both of us guilty of crime



díky naší společné vině

And both of us sentenced to time



to čas nad námi vynesl ortel

And now we´re all alone




a teď  jsme zůstali sami

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me, protect me




Ochraňuj mě, ochraňuj mě

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me, protect me




Ochraňuj mě, ochraňuj mě

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me, protect me




Ochraňuj mě, ochraňuj mě

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me, protect me




Ochraňuj mě, ochraňuj mě

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me, protect me




Ochraňuj mě, ochraňuj mě

Protect me from what I want…



Ochraňuj mě od mých přání …

Protect me, protect me




Ochraňuj mě, ochraňuj mě

Centrefolds





Kurvičky

Come on Balthazar I refuse to let you die


No tak, Baltazare, odmítám nechat tě zemřít

Come on fallen star I refuse to let you die


No tak, padající hvězdo, odmítám nechat tě zemřít

´Cos it´s wrong and I´ve been waititng far too long

Protože to je chyba, a já jsem čekal tak dlouho

It´s wrong





Je to chyba

I´ve been waiting far too long



Čekal jsem tak dlouho

For you to be…be…be….be…be mine


Na to, až budeš můj

For you to be mine




Až budeš můj

Be mine






Můj

For you to be mine




Na to až budeš můj

And it´s wrong I´ve been waiting far too long

A to je chyba, čekal jsem tak dlouho

It´s wrong





Je to chyba

I´ve been waiting far too long



Čekal jsem tak dlouho

For you to be…be…be….be…



Na to, až budeš

All the centrefolds that you can´t afford


Všechny ty kurvičky, které  nemůžeš mít

Have long since waved their last goodbyes


Trvalo mi tak dlouho, než jsem se rozloučil

All the centrefolds that you can´t afford


Všechny ty kurvičky, které  nemůžeš mít

You´ve long sinced faded from their eyes


Dlouho jsi opravdu uvadal pod jejich pohledem

So be…be mine





Tak buď můj

So be…be mine





Tak buď můj

